OS Yen ndi 
más pt D E 


Seat lia trig ME A 


| PÀNEG.et VITAE 
Pole. 7:2 
M O 
7, 


(Deer 
CONDO LENTIA 
OD 
eee Poza: HE 
Naͤ Pogrzebie 
Wieczney pamięći godnego, 


Jaśnie Wielmożnego, y Naprzewiclebnieyflego RZ 
Isco Mcı 


N. . 


Z SZ OL DR 


S2 0 EDRSKIE GO 


BISK VPA P ZN ae 
Przez iednego: ee 21 M Ciaw vczyniona.. 


1 
B | ) o wyſokich Tronow Krolewſkich / Bświeconych lo lat 
P? i sE minentii / prześwietnydh Senatorſtich y dignicartich 
E ooftoinosci/ Przednieiß ych Catedr Conbolentiacb / przys 
chod zi Venerabile Capitulum Ecclefix Cathedral is Pofnanien- 
‘fis 3 powinns ſwoia Condolentia Niewiem vo iste by fic nam 
$alobe prsybrac/ z kad Ziedfomowftich flow sásiec/ abyanıy 
godnie oświadczyć mogli al / Etoty 3 tat wielkiego Pung y Dos 
brodiiclá ponosiemy. Vofelti zal ieff kaldemu Monarße / gdy 
mu fidum, prudentem, giebie y mm milulacego od⸗ 

bierg 


Biets Smické Confiliarium , bo decedit ex Imperij viribus, ktore 
Politici in conſilio vel præcipuas klada wiele. Wielki Subſellia 
Senatorſkie ſmutek odnoßa / gdy ktorego z ptzednie ißych a zwla⸗ 
§cs4 amantem & bene confulentem Patriæ, trace Kollege. 
Wielki y sacni krewni / gdy 3 Domu ich decorem capitis śmierć 
zdymuie. Wielki prsyiaciele/ gdy confidentem amicum od 
ktorego rady / pomocy / y fubfidia five miewali posbywdie» 
Alec nieporownanym żalem zal ieſt / gdy Sponfus wypada cx 
gremio Sponſæ, gby Synowie miuiacego Gyca / Clientes Pas 
trona / Dobrod eis vtracgia. Te wßyckie na Robciol ten / y 

Venerabile Capitulum Noſtrum, ora; padly ßwanki y Zale. 
Vlubil fobie był cen wielkj w Kosciele Bojym Biſtup 
hanc Sponſam, tors lubo widzial multis deſtitutam præſidi- 
js, nic go to iednak ab amore iey nie odrood zilo / wßytkie 
conatus frooie na to obrocil / aby vndique one wyſtawil orna» 
tam, wßytkimi / ktorych icono deſiderabat, ozdobami. Wiele 
34 ſwoia wigilantie odpddlyd od tak wielu lat per hz- 
reſim ad ſuam Sponfam reduxit filias. Trzeba było viris do- 
dis ong ornare, ornauit 3 wielkim (ey vkontentowaniem. 
Trzeba bylo augere & dotare ſcholas Academicas, co wiels 
ka ozdobe kaßdemu przynosi Kosciolowi / liberaliter to 
oświadczył. Trzeba noua excitare iuuentuti generofz con- 
tübernia ná o3dobg Sponfz & Reipublicæ præſidium, y to 
cboinie vczynil. A gdy prsyflo ad externum & internum fey 
ornatum prsyftepic/ tak prouidit, je ſtußnie o fobie t3ec3 
moje tá Sponfa, Ornatam me monilibus reliquit, in fimbri- 
js aurejs circumamiétam varietatibus, y iefcse ná dalße 
ordinowal ornamenta. Nie ftepié tu vo ey 3acny Basilice bes 
die / gofiebys fie iego munificentiey y o3doby nie Borknal 
Nie poicjeć nigdfie / gdsiebys amorem erga Sponfam. mies 
mial obacsyé/ Nie pochylić vchs / gOślebyś ſuaues Sponſæ 
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præcinentes cum Angelis nie vftyß al choros. Vie pottsyf 
há facram aram, gOźiebyś fey maieſtatem, gdsie ornatum ad 
admirationem: nie wid (ial. Poirzyßli in externum ſplendorem, 
to wymyſini / koßtowni / osdobni nad niego wyfiówił / kazde⸗ 
go oczy nie tylko powabić/ ale y zabawić must. Nie šalute tes 
go / je per impiam flammam obnajona bylá/ góy ießcze 34° 
cnieyfych tá ßczeſliwa nawiozla Nawa 63d0b. Nie ogladal 
fic dni vwajal zadnych koßtow / maiac to fobie za naiwick⸗ 
ße lucrum pietatis, facere fumptum , quantifcunque ſumpti- 
bus conſtaret ſumptus. Tat dalece je fuccefforibus præri- 
puit eam ornandi; occafionem. Ta Sponfa teraz jalcim fig 
zalawßy / zapomniala 93006 ſwoich / repleta amaritudine 
w żałobie zoſtawa. 

A idto oblubienicá zaloſna po oblubieńcu zoſtawa / nie 
mniey Venerabile Capitulum jako Synowie po dobrotliwym 
Oycu. Szes ed zies iat y trzech przed nim miał ten zacny Kos 
sciol Biſtupow / sild ich de Ecclefia & Capitulo, atq; ipla 
polteritate merebantur. Jedni zelo religionis, fundaciámt/ 
dotibus, tato obdowai Andrex de Bnin, drudzy nauta/ pros 
mociámiludii godnych / auctione profeffionum, iako Tomiccyj 
ingy pietate , liberalitate, Kostiolow/ Akademii fundaciami/ 
y erga Sponfam osbobámi/ idto Lubrauſti / inßy 348 alio at- 
que alio merebantur modo. £u by mi iuß podobno ptzyfispić 
do ¡ati prayßlo comparatiey / lecz $c leges politicæ omni com- 
parationi groe odijs, y mnie podobne od nich ſuperſedere 
portsebd. Alec fig więcy obawiam / bym iniurius nie byl ve- 
ritati, by iniurius gratitudini, d zwlaßcza Że nie fucata óni ad- 
umbrata być moje comparatio. npe tedy r3ec3 befpiecznie/ 
$e multos babuimus Antiſtites, fed non multos Patres. Nie 
bed ie mi mĩala za zie dni ante acta, ani ſubſeqens ætas, gdy 
miedzy tak wielo Biſtupow / ktorych recenſet Venerabile 
é Az Capi- 


Capitulum, na owe tego / ktoremu iufta perfoluimus, Gycem. 
Oświadczył fie bowiem nie tylko affektem / co ich sila cay» 
nilo / ale wfyctimi officijs paternis; $e był prawdziwym Oy⸗ 
cem. Naprzod bowiem ſklonnosc affektu / reuerentia Étote 
nam oddawal / fecit go Parentem. Nie vnioflá go tat wyſoka 
eminentia, co inf ych immutare 3woyykla / ale im bali tym więtfe 
iego znali ſtlonnosc Oyczowſta. Nie zamarſezyl fie na prozbe Jas 
Onego. Nie dal extorquere. ná fobie pro ba mi / ochotnie an- 
nuebat poftulatis. A cʒeſto bywalo / je non petentibus con- 
ferebat. beneficia, esego nas wiele doznawalo / tak dalece Że in 
tam frequenti & numerofo Capitulo; ledwie fig znalesc mos 
ze / ktorego by non ornaſſet ſingularibus beneficijs ; aby fnad$ 
co nie prʒeßłodʒielo / y wßytkich ſuppleuit generalibus, bes 
wß elakiego / procz: graticudinis, obligu. A zaß y nie to Oyco⸗ 
vofti affekt ze mortales fuas exuuias oboÉ Synow fwoid de · 
ponere chciał. A co naywikkßy znak Oycowſti teft/ czego dni 
maiores noftri monumentis podali / ani fucura fig ſpod ewa 
poftericas y bonorum fuorum: zoſtawil nas ex afle hæredes. 
Padaly wprarod zie po inßych hæreditates, ale caſu; Ten fam 
per conſtitutionem pt3y tał wyſokich y ßerokich parentelaͤch / 
y pokrewnosciach / nobis detulit, non morituram hxredita- 
tem, non morituris hæredibus. Attenuatæ byly iniquitate tem- 
porum vires fortunarum, tato prawd iwie miluiocy Ociec / 
abſtulit opprobrium: noſtrum, y potownal 3 tymi ktorym nie 
gdy non nocuit fortuna aduerſa. Rortyna ¡nta Appelle soe 
wa twarzy jaszudć nam raczy / mii takimi ſtowy ważyć fie 
oświadczać fal ſtraty tak Oobrotliwego Gyca. 

Aleć nad Oycowſta miość leßcze fie oświadczył Patronem y 


Dobrodgieiein protectione & beneficijs.. Padlyli bowiem na 


nas ab iniquis vicinis trudnesci / stof od wielu lat padaly / 


on fua authoritate, follicicudine, ſumpta to wßytko vjpotod : 


nie 


nie eleßko bylo / dni probrofum emu ad de ſenſionem no- 
ſtram y fámemu adeſſe in fubfeilis, aby - tylżo. Ecciehiz 
caufa iufta ná fwoyin fig mieiſcu 30flala/ a nie eyléo in de · 
fenfione iurium noftrorum, ale y vo inßych okaziach / gotie 
jedno przftolari moga clientes officium Patroni... Obiergli 
fig w prawd ie niektorzy dobrodsieigmt/ ale beneficia cum 
dante 3chodfily / iego 348 beneficia: perrenabunt. C3y2 
nili- fundacie / ale czefto cum diſtractione bonorum Eccles 
fiz, cdeſto cum praiudicio ſucceſſorum. On 348 fine prz- 
iudicio, bo de proprio. Wige onych lac Beseflivoych ſnadna be- 
neficentia była / mala t3ec3 36. wielko ſtanela, ale his perditis 
temporibus iato fie na materiam- munificentiæ zebrac trudno 
tak / o tak ſczodrobliwa reſolutia ießcze trudni. A gdyby ießcze 
Eco na dalß y był poirzal affekt / analasiby: był w nim tak od⸗ 
ważny animuß ad elargiendum, idfiego v naicheiwßego nies 
znalazlby ad congregandum: Nie zawiodlo nae augurium » 
ktoresmy concepimus in primo tego’ ingreffu © tey ßcʒeſliwy 
Nawie / ze miaſa być altera Salomonica, tuż nie co tray lata 
3 Tar ſu / ale co rok / co dzien / co god zins / nowe ſkarby przy⸗ 

noßaca 
A my 34 tak wielka miłość Oycowſto / jako Synowie / y dos 
brodgieiftwo/ jako Clientes, nie kontentuioc fic / tym detuliſſe 
humeris lego pios manes, niemogac iui oddawac więcy in hoc 
acerbo officio; tylÉo: teraz fundimus doloris lacrymas, a wie⸗ 
cznie pias gratitudines oddawac będfiem. Cokolwiek boz 
wiem bedtie mogła: 3nálesé ingenioſa gratitudo, to wßytko 
na os wiadezenĩe naß ego obrotiemy Synowſtiego affertu. Sede 
wiemy mu immortales in poſtibus Capitularibus cupreſſos, 
nie owe Érore moge marceſcere, gdyʒ etiam mors faxis mar- 
moribusque venit, ale te / ktore in animis: noftris & poſteri- 
tatis zawße vireſcent. Nie dotknie fig Jaden: poſtes Gapitu- 
3 lares 


lares, góyby niemial piervy venerari facros manes, y Swiss 
tobliwego Ducha Bogu pijs ſuffragijs odlecaẽ. Nie osiedsie 
nikt w Capitule mieyſca / nie wesnie wolnego gloſů / ktoryby⸗ 
pierwy nie byl obſtrictus memor bydz beneficij in facrificijs 
& pijs precibus tego / ktorego bed gie zażywał dobrodsiciftw. 
Pytac fie bed ie poſteritas czemu nad zwyczay ingych Aor 
Giiotow y tego ſamego przeßlych ezaſow / dzieie fie ta obſeruan⸗ 
tia? annuntiabunt maiores, że to taki tet y byl Dobrod z / 
ktory wßytkich amore, beneuolentia, & beneficijs fuperauit. 
Ten keory omnem nobis reſtituit rem. Ten ktory renouauit 
feculum. Ten ktory hac ferreà grate attulit nobis au- 
rea fecula. Temu talis debecut-reuerentia & gratie 
tudo. Videbit omnis homo take bene col- 
locauit beneficium, iéfo perennis od 
nas 3offánie emu graticudo, gdy 
onego Oycem / Dobrod fleiem / 
corde, ore, & opere bes 
dzie ka jda wys 
znawala po- 
ſteritas. 
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